
Guide de l'utilisateur

SHOKZ S820/SHOKZ S821



APPLICATION SHOKZ

Téléchargez l'application Shokz

*Limité à certaines régions,
Pour de plus amples informations, rendez-vous sur 

https://userguide.shokz.net/openrunpro4.

* Apple et le logo Apple sont des marques d'Apple Inc. 
déposées aux États-Unis et dans d'autres pays. 

Google Play est une marque de Google LLC.�

L'application Shokz vous permet de changer de modes 
d'égalisation, de vous connecter à deux appareils 

simultanément,de mettre à niveau le micrologiciel et 
bien plus encore. Téléchargez l'application dès 
maintenant pour bénéficier d'une expérience 

audio simple et fluide.�
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Comment ça marche
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Port de chargement 
USB-C

Indicateur LED

Bouton multifonction

Commandes du casque

COMMANDES DU CASQUE

Bouton Alimentation/Volume +

Bouton Volume -
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Marche/arrêt

Mettez le casque en marche :
Appuyez sur le bouton Alimentation/Volume+ et maintenez-le 
enfoncé jusqu'à ce que l'indicateur LED clignote en bleu.

Mettez le casque hors tension :
Appuyez et maintenez le bouton Alimentation/Volume+ 
enfoncé jusqu'à ce que l'indicateur LED clignote en rouge.

MARCHE/ARRÊT

Bouton Alimentation/
Volume +
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1. Commencez avec vos écouteurs éteints.
2. Appuyez sur le bouton Alimentation/Volume+ et maintenez-le 
enfoncé jusqu'à ce que l'indicateur LED clignote alternativement 
en rouge et en bleu.

3.Ouvrez les paramètres Bluetooth de votre appareil et 
sélectionnez "OpenRun Pro 2 by Shokz".

Settings

BLUETOOTH

OpenRun Pro 2 by Shokz Connected

Appairage

APPAIRAGE
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*Le port du casque dans le mauvais sens peut être 
gênant. Les transducteurs doivent être placés devant 
vos oreilles.

Tenez le casque, amenez-le derrière la 
base de votre cou,placez les crochets sur 
vos oreilles et profitez de votre musique !

Comment les porter

COMMENT LES PORTER
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Comment régler le volume :
Alors que vous écoutez votre musique, réglez le volume du 
casque en appuyant sur les boutons Volume + ou Volume -.

Utilisez les commandes de 
volume pendant la lecture audio.

Volume

*L'écoute avec des écouteurs à un volume élevé peut affecter 
  votre audition et le son sera déformé.

*Lorsque le volume est au maximum, le casque émet un « bip ».

VOLUME

Bouton Alimentation/
Volume +

Bouton Volume -
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Bouton multifonction

Bouton multifonction

Raccrocher 
Cliquer une fois

Répondre à un appel
Cliquez une fois

Cliquez une fois
Lire/mettre en pause la musique

Cliquez deux fois pendant la lecture de la musique
Chanson suivante

Cliquez trois fois pendant la lecture de la musique
Chanson précédente

BOUTON MULTIFONCTION
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*Cela ne s'applique qu'à la réception d'appels téléphoniques, et non aux appels 
en ligne.

Bouton multifonction

Appuyez et maintenez enfoncé 
pendant 2 secondes alors que la 
sonnerie d’un deuxième appel 
entrant est en cours.

Cliquez une fois pendant que la 
sonnerie d’un deuxième appel 
entrant est en cours.

Cliquez une fois pendant que deux 
appels sont en cours.

Cliquez une fois

Cliquez une fois

Cliquez une fois

Cliquez une fois

Répondre à un deuxième appel 
et refuser l'appel en cours

Changer de langue

Répondre à un deuxième appel 
entrant et mettre en attente 
l'appel en cours

Basculer entre deux appels

Cliquez deux fois lors de 
l'appairage(les voyants rouge et 
bleu clignotenten alternance)

Appuyez et maintenez enfoncé 
pendant 2 secondes

Appuyez et maintenez enfoncé 
pendant 2 secondes

Cliquez trois fois pendant la 
lecture de la musique

Cliquez deux fois pendant la 
lecture de la musique

Rejeter un appel

Raccrocher

Répondre à un appel

Inviter l'assistant vocal de 
l'appareil

Chanson précédente

Chanson suivante

Mettre la musique en pause

Lire la musique

BOUTON MULTIFONCTION
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Utiliser les commandes quand 
aucun audio n'est en cours de lecture

Vérifier l'état de la batterie

Comment vérifier l'état de la batterie :
Cliquez sur le bouton volume + ou volume - lorsque la musique 
est en pause,Audrey vous informera de l'état de la batterie :* «
Battery high/Battery medium/Battery low/Charge me 
Niveau de batterie élevé » (Niveau de batterie moyen/Niveau de 
batterie faible/Me Charger).

VÉRIFIER L'ÉTAT DE LA BATTERIE

Bouton Alimentation/
Volume +

Bouton Volume -
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Fonctionnalités 
supplémentaires
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Modes de l'égaliseur

MODES DE L'ÉGALISEUR

Mode standard : 
Fréquence équilibrée, 

adaptée à l'écoute quotidienne 
de la musique

Mode vocal : 
Améliore la fréquence 

moyenne, convient pour 
écouter de la musique tout en 
lisant des livres électroniques 

et en suivant des cours en ligne

Augmentation des basses : 
renforce les basses fréquences, 
convient à l'écoute de musique 

au rythme soutenu dans 
un environnement sportif

Augmente les aigus : 
Renforce les hautes fréquences, 
convient à l'écoute de musique 

élégante et légère pendant 
le repos
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Utiliser les commandes pendant 
la lecture de la musique

Comment faire pour changer de mode 
d'égalisation ?
Maintenez les deux boutons (bouton Marche/Arrêt/Volume + et 
bouton Volume -) enfoncés pendant la lecture de la musique 
jusqu'à ce que vous entendiez un bip.

* Vous pouvez également utiliser l'application shokz pour 
changer le mode de l'égaliseur.

Bouton Alimentation/
Volume +

Bouton Volume -

Changement de mode de l'égaliseur

CHANGEMENT DE MODE DE L'ÉGALISEUR
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Passez d'un appareil à l'autre en toute 
transparence grâce à la fonction 

d'appairage multipoint.

Appairer deux appareils

Appairage multipoint

APPAIRAGE MULTIPOINT
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Appairage multipoint
Utiliser les commandes lorsque 
le casque est éteint

1. Commencez avec votre casque éteint.

2. Appuyez sur le bouton volume + et maintenez-le enfoncé 
jusqu'à ce qu'Audrey dise « Pairing »(appairage) et que le 
voyant lumineux clignote alternativement en rouge et en bleu.

*Vous pouvez également utiliser l'application Shokz pour passer 
facilement d'un appareil à l'autre.

Audrey dit : « Pairing »
(appairage).

APPAIRAGE MULTIPOINT
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Bouton Alimentation/Volume +

3.Maintenez enfoncés le bouton multifonction et le bouton de 

volume + jusqu'à ce que les écouteurs émettent un son de 

notification.

Bouton multifonction

APPAIRAGE MULTIPOINT
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Premier appareil

Réglage

BLUETOOTH

OpenRun Pro 2 by Shokz Connecté

APPAIRAGE MULTIPOINT

4.Ouvrez le menu Bluetooth® du premier appareil et 
sélectionnez "OpenRun Pro 2 by Shokz".
5.Mettez votre casque hors tension.

19



Deuxième appareil

Bluetooth : activé

OpenRun Pro 2 by Shokz
Connecté

APPAIRAGE MULTIPOINT

6. Accédez de nouveau au mode d'appairage en maintenant la 
touche volume + enfoncée jusqu'à ce qu'Audrey dise « Pairing » 
(appairage) et que le voyant lumineux clignote alternativement 
en rouge et en bleu.
7.Ouvrez le menu Bluetooth® du deuxième appareil et 
sélectionnez "OpenRun Pro 2 by Shokz".
8.Mettez votre casque hors tension.
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Deuxième appareilPremier appareil

9.Mettez vos écouteurs en marche. Votre casque est désormais 
connecté aux deux appareils.

Réglage

BLUETOOTH

OpenRun Pro 2 by Shokz connecté

Bluetooth : activé

OpenRun Pro 2 by Shokz
connecté

APPAIRAGE MULTIPOINT
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Utiliser les commandes lorsque 
le casque est éteint.

*Vous pouvez également utiliser l'application Shokz pour passer 
facilement d'un appareil à l'autre.

1. Commencez avec votre casque éteint.

2. Appuyez sur le bouton volume + et maintenez-le enfoncé 
jusqu'à ce qu'Audrey dise « Pairing » (appairage) et que le 
voyant lumineux clignote alternativement en rouge et en bleu.

DÉSACTIVER L'APPAIRAGE MULTIPOINT

Audrey dit : « Pairing »
(appairage).

Désactiver l'appairage multipoint
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Bouton Volume -

Bouton multifonction

3. Appuyez et maintenez enfoncés le bouton multifonction et 

le bouton Volume + jusqu'à ce que les écouteurs émettent un 

son de signal.

DÉSACTIVER L'APPAIRAGE MULTIPOINT
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Utiliser les commandes lorsque 
le casque est éteint.

1. Commencez avec votre casque éteint.

2. Appuyez sur le bouton volume + et maintenez-le enfoncé 
jusqu'à ce qu'Audrey dise « Pairing » (appairage) et que le 
voyant lumineux clignote alternativement en rouge et en bleu.

RÉTABLIR LES ÉCOUTEURS AUX PARAMÈTRES D'USINE

Audrey dit : « Pairing »
(appairage).

Rétablir les écouteurs aux 
paramètres d'usine
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Bouton Volume +

Bouton Volume -

Bouton multifonction

3. Appuyez et maintenez enfoncés le bouton multifonction / 

le bouton Volume + / le bouton Volume - jusqu'à ce que les 

écouteurs émettent un son de signal.

RÉTABLIR LES ÉCOUTEURS AUX PARAMÈTRES D'USINE
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Suivez les instructions lorsque 
les écouteurs sont éteints.

1. Commencez avec votre casque éteint.

2. Appuyez sur le bouton volume + et maintenez-le enfoncé 
jusqu'à ce qu'Audrey dise « Pairing » (appairage) et que le 
voyant lumineux clignote alternativement en rouge et en bleu.

*Vous pouvez également utiliser l'application Shokz pour 
changer la langue.

Changer de langue
Votre casque supporte quatre langues intégrées : 
chinois, anglais, japonais et coréen.

CHANGER DE LANGUE

Audrey dit : « Pairing »
(appairage).
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3. Appuyez deux fois sur le bouton multifonction. 
Le choix de la langue a été effectué lorsque vous entendez la 
langue correspondante.

Bouton multifonction

CHANGER DE LANGUE
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Entretien
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Lorsque les écouteurs sont à faible batterie, un message 
"chargez-moi" apparaîtra et la lumière rouge clignotera par 
intermittence. Utilisez le câble de charge USB-C correspondant 
pour charger. Le voyant LED deviendra rouge pendant le 
processus de charge et les écouteurs s'éteindront 
automatiquement. 
Le voyant LED passera du rouge au bleu lorsque la charge sera 
terminée..

Chargement terminéChargement

Conseils pour le chargement

Le casque s'éteint automatiquement 
lorsqu'il est mis en charge

CONSEILS POUR LE CHARGEMENT

Câble de charge USB-C
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Stockage et entretien

Dommages auditifs
L'écoute d'enregistrements audio à des volumes excessifs peut 
déformer le son et augmenter le risque de dommages et de pertes 
auditives. Veuillez ne pas écouter de contenus audio à un volume 
élevé trop longtemps.

Batterie

STOCKAGE ET ENTRETIEN

· Ce produit doit être conservé dans un endroit frais et sec. 
   Température de fonctionnement entre 0 et 40° C.
· Tenez le produit à l'écart des sources de chaleur, des gaz 
   combustibles ou d'autres liquides détergents/corrosifs, n'exposez pas 
   le produit à la lumière directe du soleil pendant une période 
   prolongée, ne l'utilisez pas et ne le laissez pas dans un environnement 
   chaud tel que l'intérieur d'une voiture sous des températures élevées.
· Arrêtez immédiatement d'utiliser ce produit si des pièces sont 
   endommagées ou émettent de la fumée, de la chaleur ou une odeur 
   de brûlé.
· La partie écouteur de ce produit a une fonction étanche à la poussière 
   et à l'eau IP55, ce qui permet de pratiquer des sports et des exercices 
   non aquatiques mais n'est pas entièrement étanche. Ne plongez pas 
   les écouteurs dans l'eau. La norme IP55 n'est pas un indice de 
   protection permanent et peut être dégradé par l'usure normale.
· Nettoyez les écouteurs avec un chiffon doux et sec.
· Après un stockage prolongé, recharger avant utilisation.

   ATTENTION
· Le remplacement d'une batterie par un type incorrect peut neutraliser
   une mesure de sécurité.
· La mise au rebut d'une batterie dans un feu ou dans un four chaud, ou 
   encore l'écrasement ou le découpage mécanique d'une batterie, risque 
   d'entraîner une explosion.
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Les dangers de la conduite
Veuillez noter que dans certains pays ou régions, il peut être illégal 
d'utiliser ce produit en conduisant tout type de véhicule. Veuillez 
vérifier et respecter le code de la route ou les lois et réglementations 
en vigueur dans votre région ou consulter les autorités locales 
compétentes.

Charge
· Vérifiez toujours que le port de charge est sec avant de connecter 
   l'appareil au câble de charge. Le non-respect de cette consigne peut 
   augmenter le risque de court-circuit, d'incendie ou d'explosion.
· Ne le chargez pas juste après avoir fait de l'exercice, au cas où il y 
   aurait de la sueur dans le port de charge, ce qui pourrait entraîner une 
   brûlure du circuit pendant la charge.
· Tenez le produit à l'écart des sources de chaleur pendant la charge.
· N'utilisez ce produit qu'avec une alimentation approuvée par un 
   organisme officiel et conforme aux exigences réglementaires locales 
   (par exemple, UL, CSA, VDE, CCC).

Irritation cutanée
· Bien que cela soit rare, certains utilisateurs peuvent présenter des 
   allergies cutanées ou une sensibilité de la peau en raison d'un 
   contact prolongé avec les matériaux extérieurs du produit.
· Si vous présentez des lésions cutanées ou des irritations sur/autour 
   de votre cou, de vos oreilles et/ou de votre tête, ne portez surtout pas 
   ce produit afin d’éviter tout risque de réaction allergique.

· L'exposition d'une batterie à un environnement extrêmement chaud 
   risque d'entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 
   inflammable.
· L'exposition d'une batterie à une pression atmosphérique extrêmement 
   faible risque d'entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 
   inflammable.
· N'utilisez pas la batterie si elle est visiblement gonflée par endroit.

STOCKAGE ET ENTRETIEN
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Remarque
La conception et les spécifications peuvent être modifiées sans préavis. 
Pour obtenir les informations les plus récentes sur les produits, veuillez 
consulter le site www.shokz.com.

Interférences électromagnétiques
· Ne pas utiliser ce produit dans les endroits où les appareils sans fil sont 
   interdits (comme dans les aéroports et les installations médicales 
   locales, etc.), car il peut interférer avec d'autres appareils électroniques 
   ou causer d'autres dangers.
· Certains appareils électroniques peuvent dysfonctionner à cause des 
   interférences radio de ce produit (par exemple, certains équipements
   électroniques automobiles. Veuillez contacter le fabricant de ces 
   appareils électroniques pour plus d'informations.
· Les ondes radio générées par ce produit peuvent affecter le 
   fonctionnement régulier de certains appareils médicaux, tels que les 
   stimulateurs cardiaques, les défibrillateurs, les implants cochléaires, 
   les appareils auditifs, etc. Si vous utilisez l'un de ces appareils 
   médicaux, consultez votre médecin et le fabricant de l'appareil 
   médical au sujet des restrictions d'utilisation de ce produit, et gardez 
   ce produit à une distance suffisante des appareils médicaux. Arrêtez 
   d'utiliser ce produit si vous soupçonnez une interférence avec vos 
   appareils médicaux.

· Si vous remarquez des rougeurs, des gonflements ou des 
   démangeaisons de la peau pendant que vous portez le produit, cessez 
   immédiatement de l'utiliser et consultez un médecin.

STOCKAGE ET ENTRETIEN
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Vos écouteurs sont couverts par une garantie.
Consultez notre site Web à l'adresse : 
https://fr.shokz.com/pages/warranty-claim

pour en savoir davantage sur la garantie limitée.

Pour enregistrer votre produit, téléchargez l'application Shokz.
*Si un échec de l'enregistrement a lieu, cela n'affectera pas vos 
droits de garantie limitée.

Garantie

GARANTIE
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Pour tout problème ou difficulté, veuillez 
consulter notre site Web à l'adresse suivante :
https://fr.shokz.com/pages/support
pour obtenir de l'aide !

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

Résolution des problèmes
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En cas de dégâts ou d'absence d'un élément de votre produit, 
évitez de l'utiliser et contactez un revendeur Shokz agréé ou le 
service client Shokz.

* Remarque : l'enveloppe d'emballage peut varier en fonction 
de la région de vente.

CONTENU DE LA BOÎTE

Casque 
OpenRun Pro 2*1

Boîte 
OpenRun Pro 2*1
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OpenRun Pro 2*1

OpenRun Pro 2
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User Guide Legal
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